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1. Avot DʼRebbe Natan 26
כז,נתןדרביאבות.1

Rabbi Eliezer HaKappar would say: Do not be like the
upper part of the doorway, which no personʼs hand can
reach. And do not be like the upper beam, which
[displays] engraved images, nor like the middle beam,
which knocks into the legs. Rather, be like the threshold,
which everyone steps on, and which will remain standing
even when the rest of the building has been destroyed.

כמשקוףתהאאלאומרהקפרר״א
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2. Nedarim 50b-51a
.נאנדרים.2

On a day when Rabbi Yehudah HaNasi would laugh, calamity
would befall the world, as Rabbi Yehudah HaNasiʼs sufferings
would atone for the sins of the Jewish people. He therefore
said to bar Kappara: Do not cause me to laugh, and I will give
you forty seʼa of wheat in return. Bar Kappara said to him:
The Master will see that any seʼa I wish I will take. He took a
large palm basket, smeared it with tar, and overturned it
upon his head, and went, and said to Rabbi Yehudah HaNasi:
Let the Master measure for me the forty seʼa of wheat that I
am owed by you. Rabbi Yehudah HaNasi laughed at this and
said to him: Did I not warn you not to makeme laugh? He
said to him: What I am taking from you is simply the wheat
that I am owed by you.

אָתְיאָרַבִּיבֵּיהּדִּמְחַיּיֵ�יוֹמָא
לְבַרלֵיהּאֲמַרלְעָלְמָאפּוּרְעָנוּתָא

אַרְבְּעִיןלָ�ויְהֵָיבְנאָתְּבַדְּיחַןלָאקַפָּרָא
דְּכלֹמָרלִיחְזֵילֵיהּאֲמַרחִיטֵּיגְּרִיויֵ
דִּיקּוּלָאשְׁקַלשָׁקֵילְנאָדְּבָעֵינאָגְּרִיואָ
רֵישֵׁיהּעַלוסְַחְפֵיהּכּוּפְרָאחַפְייֵהּרַבָּה
אַרְבְּעִיןמָרלִילֵיכִיללֵיהּואֲַמַרואֲַזַל
אֲמַררַבִּיאַחוּ�בָּ�דְּרָשֵׁינאָחִיטֵּיגְּרִיויֵ
אֲמַרתְּבַדְּחַןדְּלָאאַזְהַרְתָּ�לָאולֵיהּ
דְּרָשֵׁינאָחִיטֵּילֵיהּ

3. Nedarim 50b-51a :ננדרים.3

The Gemara relates: Rabbi Yehudah HaNasi made a party for Rabbi
Shimon, his son. Someone wrote on the canopy: 24,000 myriad
dinars were expended on this canopy, and nevertheless Rabbi
Yehudah HaNasi did not invite bar Kappara to the wedding. The
insulted bar Kappara said to Rabbi Yehudah HaNasi: If to those who
transgress Godʼs will their reward is such, all the more so those
who perform His will are to be rewarded. Upon hearing his

לְרַבִּיהִלּוּלָאלֵיהּעֲבַדרַבִּי
גְּננָאָבֵּיתעַלכְּתַבבְּרַבִּישִׁמְעוֹן
רִיבּוֹאִיןאַלְפִיןואְַרְבְּעָהעֶשְׂרִין
דֵּיןגְּננָאָבֵּיתעַלנפְַקוּדִּינרִָין
אֲמַרקַפָּרָאלְבַראַזְמְניֵהּולְָא
כָּ�רְצוֹנוֹלְעוֹבְרֵיאִםלֵיהּ

כַּמָּהאַחַתעַלרְצוֹנוֹלְעוֹשֵׂי
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reaction, Rabbi Yehudah HaNasi invited him. Bar Kappara then
said: If to those who perform His will their reward is such in this
world, all the more so will they be rewarded in the World-to-Come.

Bar Kappara said to the daughter of Rabbi Yehudah HaNasi, whose
husbandʼs name was ben Elasa: Tomorrow I will drink wine at your
fatherʼs dancing and your motherʼs singing [kirekanei].

Bar Kappara said to Rabbi Yehudah HaNasi at the wedding: What is
the meaning of the word toʼeva, abomination? Whatever it was
that Rabbi Yehudah HaNasi said to bar Kappara in explanation,
claiming that this is the meaning of toʼeva, bar Kappara refuted it
by proving otherwise. Rabbi Yehudah HaNasi said to him: You
explain it. Bar Kappara said to him: Let your wife come and pour
me a goblet of wine. She came and poured him wine. Bar Kappara
then said to Rabbi Yehudah HaNasi: Arise and dance for me, so that
I will tell you the meaning of the word: This is what the Merciful
One is saying in the Torah in the word toʼeva: You are straying a�er
it [toʼe ata bah].

When they came to drink another cup, bar Kappara said to him:
What is the meaning of the word tevel, perversion? abbi Yehudah
HaNasi said various explanations to him, as he did the previous
time, which were all refuted again by bar Kappara. Bar Kappara
then said to him: Perform for me as you did before, so that I will tell
you. Rabbi Yehudah HaNasi did so. Bar Kappara then said to him
that the phrase: “It is tevel” means: Does it have any spice [tevalin
yesh bah]?

Rabbi Yehudah HaNasi said to bar Kappara: And what is the
meaning of the word zimma, lewdness, as in the verse: “They are
near kinswomen; it is lewdness [zimma]” (Leviticus 18:17), stated
with regard to a man who engages in sexual intercourse with a
woman and her daughter? He said to him: Perform for me as you
did the previous time. Rabbi Yehudah HaNasi did so, and bar
Kappara said to him that zimmameans: What is she [zo ma hi]?

לְעוֹשֵׂיאֲמַראַזְמְניֵהּוכְַמָּה
לָעוֹלָםכָּ�הַזֶּהבָּעוֹלָםרְצוֹנוֹ
כַּמָּהאַחַתעַלהַבָּא

קַפָּרָאבַּרלַהּוכְַמָּה…אֲמַר
שָׁתֵינאָלִמְחַרדְּרַבִּילְבַרְתֵּיהּ
דַּאֲבוּ�בְּרִיקּוּדָאחַמְרָא

אֶלְעָשָׂהבֶּןדְאִמִּ�וּבְקִירְקָניֵ
גָּדוֹלועְָשִׁירהֲוהָדְּרַבִּיחַתְניֵהּ
דְּרַבִּיהִילּוּלָאלְבֵיאַזְמְניֵהּהֲוהָ

בַּרלֵיהּאֲמַרבְּרַבִּישִׁמְעוֹן
כּלֹתּוֹעֵבָהמַאילְרַבִּיקַפָּרָא
הוּאדְּהָכֵיןרַבִּילֵיהּדַּאֲמַר
אֲמַרקַפָּרָאבַּרפַּרְכַהּתּוֹעֵבָה

תֵּיתֵילֵיהּאֲמַראַתְּפָּרְשֵׁיהּלֵיהּ
אֲתָתנטְַלָאלִיתִּירְמֵידְּבֵיתְכִי
קוּםלְרַבִּילֵיהּאֲמַרלֵיהּרָמְיאָ
אָמַרהָכִילָ�דְּאֵימַרלִירְקוֹד

בָּהּאַתָּהתּוֹעֶהתּוֹעֵבָהרַחֲמָנאָ
מַאילֵיהּאֲמַראַחֲרִינאָלְכָסָא
עִניְיָנאָכִּילֵיהּאֲמַרתֶּבֶל

לִיעִיבֵידלֵיהּאֲמַרקַדְמָאָה
תֶּבֶללֵיהּאֲמַרעֲבַדלָ�דְּאוֹמַר
שָׁניְאָמִיבָּהּישֵׁתַּבְלִיןהוּא
בִּיאוֹתכּוּלְּהוֹןמִןבִּיאָההָדָא
לֵיהּאֲמַרזִימָּהוּמַאילֵיהּאֲמַר
עֲבַדקַדְמָאָהעִניְיָנאָכִּיעִיבֵיד
יכְֵיללָאהִיאמָהזוֹלֵיהּואֲַמַר

וּנפְַקקָםלְמִיסְבַּלאֶלְעָשָׂהבֶּן
בֶּןמַאימִתַּמָּןואְִינתְְּתֵיהּהוּא

פִּיזֵּרלְחִנּםָ�אדְּתַניְאָאֶלְעָשָׂה
אֶלָּאמְעוֹתָיואֶתאֶלְעָשָׂהבֶּן

כּהֵֹןשֶׁלתִּסְפּוֹרֶתבָּהֶןלְהַרְאוֹת
אֶתיכְִסְמוּכָּסוֹםדִּכְתִיבגָּדוֹל

לוּלְינָיִתכְּעֵיןתָּנאָרָאשֵׁיהֶם
יהְוּדָהרַבאָמַרלוּלְינָיִתמַאי
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This man would be confused about how to refer to his wives; his
wife is also his other wifeʼs mother or daughter. Ben Elasa could
not tolerate Rabbi Yehudah HaNasiʼs humiliation, so he and his
wife arose and le� the wedding.

In what other context is ben Elasa mentioned? He is mentioned in
a baraita, as it is taught: Ben Elasa did not dispense his money on
his special haircut for naught. Rather, he spent it to show others
what the haircut of a High Priest looked like.

דָּמֵיהֵיכִייחְִידְתָּאתִּסְפֻּרְתָּא
בְּצַדזֶהשֶׁלראֹשׁוֹרָבָאאָמַר
תִּסְפּוֹרֶתוהְַייְנוּזֶהשֶׁלעִיקָּרוֹ
גָּדוֹלכּהֵֹןשֶׁל :

4. Jerusalem Talmud Moed Katan 3:1
ג׳קטןמועדירושלמיתלמוד.4

…Rebbi honored Ben Elasa. Bar Qappara said
to him, everybody is asking Rebbi, only you
are not asking Rebbi. He asked him, what to
ask? He said to him, ask: “From Heaven she
looks down, she is busy in her house; boys see
her and hide, old men rise and stand. The one
who flees says, ho, ho, and the one caught is
caught in his sin.” Rebbi turned around and
saw him laughing. Rebbi said, I do not know
you, old man. He understood that he would
not be ordained during his lifetime.

.קַפָּרָאבַּרלֵיהּאָמַר.אֶלְעָשָׂהלְבַרמוֹקֵרהֲוהָרִבִּי
.לֵיהּאֲמַר.לֵיהּשְׁאַלאַתְּלֵיתואְַתְּלְרִבִּישְׁאָלִיןכָּל־עַמָּא

.נשְִׁקְפָהמִשָּׁמַיםִ.שְׁאוֹל.לֵיהּאֲמַר.ניִשְׁאוֹלמַה
רָאוּהָ.כְנפַָיםִכָּל־בַּעֲלֵימְפַחֶדֶת.בֵיתָהּבְירְַכְּתֵיהוֹמִיּהָ
ישִׁישִׁים.ונְחְֶבָּאוּנעְָרִים ֽ֝ מוּוִ .הוֹהוֹיאֹמַרהַנּסָעָמָֽדוּ׃קָ֣
אָמַר.גָּחִי�וחְַמְתֵּיהּרִבִּיהָפַ�.בָּעֲוֹנוֹנלְִכַּדוהְַנּלְִכַּד

.בְיוֹמוֹימִתְמַניְיאָהוּאדְּלֵיתויְדַָע.זָקֵןמַכִּירָ�אֵיניִ.רִבִּי
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5. Shabbat 88b

פ״חשבת.5

And Rabbi Yehoshua ben Levi said: When Moses ascended on High to
receive the Torah, the ministering angels said before the Holy One,
Blessed be He: Master of the Universe, what is one born of a woman
doing here among us? The Holy One, Blessed be He, said to them: He
came to receive the Torah. The angels said before Him: The Torah is a
hidden treasure that was concealed by you 974 generations before the
creation of the world, and you seek to give it to flesh and blood? As it
is stated: “The word which He commanded to a thousand generations”
(Psalms 105:8). Since the Torah, the word of God, was given to the
twenty-sixth generation a�er Adam, the first man, the remaining 974
generations must have preceded the creation of the world. “What is
man that You are mindful of him and the son of man that You think of
him?” (Psalms 8:5). Rather, “God our Lord, how glorious is Your name
in all the earth that Your majesty is placed above the heavens” (Psalms
8:2). The rightful place of Godʼs majesty, the Torah, is in the heavens.

The Holy One, Blessed be He, said to Moses: Provide themwith an
answer as to why the Torah should be given to the people.

Moses said before Him: Master of the Universe, I am afraid lest they
burn me with the breath of their mouths. God said to him: Grasp My
throne of glory for strength and protection, and provide themwith an
answer. And fromwhere is this derived? As it is stated: “He causes him
to grasp the front of the throne, and spreads His cloud over it” (Job
26:9), and Rabbi Nahum said: This verse teaches that God spread the
radiance of His presence and His cloud over Moses.

Moses said before Him: Master of the Universe, the Torah that You are
giving me, what is written in it?

:לֵויִבֶּןיהְוֹשֻׁעַרַבִּיואְָמַר
משֶֹׁהשֶׁעָלָהבְּשָׁעָה
מַלְאֲכֵיאָמְרוּלַמָּרוֹם
בָּרוּ�הַקָּדוֹשׁלִפְניֵהַשָּׁרֵת
מַה,עוֹלָםשֶׁלרִבּוֹנוֹ:הוּא

אָמַר?בֵּיניֵנוּאִשָּׁהלִּילוּד
.בָּאתּוֹרָהלְקַבֵּל:לָהֶן

גְּנוּזָהחֶמְדָּה:לְפָניָואָמְרוּ
מֵאוֹתתְּשַׁעלָ�שֶׁגְּנוּזָה
דּוֹרוֹתואְַרְבָּעָהושְִׁבְעִים
,הָעוֹלָםשֶׁנּבְִרָאקוֹדֶם
לְבָשָׂרלִיתְּנהָּמְבַקֵּשׁאַתָּה
כִּיאֱנוֹשׁ״מָה?ודָָם

כִּיאָדָםוּבֶןתִזְכְּרֶנּוּ
מָהאֲדנֹיֵנוּ״ה׳?תִפְקְדֶנּוּ״

הָאָרֶץבְּכׇלשִׁמְ�אַדִּיר
עַלהוֹדְ�תְּנהָאֲשֶׁר

הַקָּדוֹשׁלוֹאָמַר!הַשָּׁמָיםִ״
הַחְזֵיר:לְמשֶֹׁההוּאבָּרוּ�
:לְפָניָואָמַר.תְּשׁוּבָהלָהֶן

מִתְייָרֵא,עוֹלָםשֶׁלרִבּוֹנוֹ
בַּהֶבֶלישְִׂרְפוּניִשֶׁמָּאאֲניִ

אֱחוֹז:לוֹאָמַר.שֶׁבְּפִיהֶם
לָהֶןוחֲַזוֹרכְבוֹדִיבְּכִסֵּא

״מְאַחֵז:שֶׁנּאֱֶמַר.תְּשׁוּבָה
,עֲננָוֹ״עָלָיופַּרְשֵׁזכִּסֵּאפְּניֵ

מְלַמֵּד:נחַוּםרַבִּיואְָמַר
שְׁכִינתָוֹמִזִּיושַׁדַּישֶׁפֵּירַשׂ
:לְפָניָואָמַר.עָלָיוועֲַננָוֹ
תּוֹרָה,עוֹלָםשֶׁלרִבּוֹנוֹ

כְּתִיבמָהלִינוֹתֵןשֶׁאַתָּה
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God said to him: “I am the Lord your God Who brought you out of
Egypt from the house of bondage” (Exodus 20:2).

Moses said to the angels: Did you descend to Egypt? Were you
enslaved to Pharaoh? Why should the Torah be yours?

Again Moses asked: What else is written in it? God said to him: “You
shall have no other gods before Me” (Exodus 20:3).

Moses said to the angels: Do you dwell among the nations who
worship idols that you require this special warning?

Again Moses asked: What else is written in it?

The Holy One, Blessed be He, said to him: “Remember the Shabbat day
to sanctify it” (Exodus 20:8).

Moses asked the angels: Do you perform labor that you require rest
from it?

Again Moses asked: What else is written in it?

“Do not take the name of the Lord your God in vain” (Exodus 20:7),
meaning that it is prohibited to swear falsely.

Moses asked the angels: Do you conduct business with one another
that may lead you to swear falsely?

Again Moses asked: What else is written in it?

The Holy One, Blessed be He, said to him: “Honor your father and your
mother” (Exodus 20:12).

Moses asked the angels: Do you have a father or a mother that would
render the commandment to honor them relevant to you?

אֱ�הֶי�ה׳״אָנכִֹי?בָּהּ
מֵאֶרֶץהוֹצֵאתִי�אֲשֶׁר

:לָהֶןאָמַר.מִצְרַיםִ״
לְפַרְעהֹ?ירְַדְתֶּםלְמִצְרַיםִ

תּוֹרָה?הִשְׁתַּעְבַּדְתֶּם
מָה:שׁוּב!לָכֶםתְּהֵאלָמָּה
לְ�יהְִיהֶ״�א?בָּהּכְּתִיב

בֵּין.אֲחֵרִים״אֱ�הִים
,שְׁרוּייִןאַתֶּםהַגּוֹיםִ

?זָרָהעֲבוֹדָהשֶׁעוֹבְדִין
?בָּהּכְּתִיבמָה:שׁוּב
הַשַּׁבָּתיוֹםאֶת״זָכוֹר

אַתֶּםכְּלוּם—לְקַדְּשׁוֹ״
שֶׁאַתֶּם,מְלָאכָהעוֹשִׂים
מָה:שׁוּב?שְׁבוּתצְרִיכִין
—תִשָּׂא״״�א?בָּהּכְּתִיב
?בֵּיניֵכֶםישֵׁוּמַתָּןמַשָּׂא
״כַּבֵּד?בָּהּכְּתִיבמָה:שׁוּב
—אִמֶּ�״ואְֶתאָבִי�אֶת
:שׁוּב?לָכֶםישֵׁואֵָםאָב
״�א?בָּהּכְּתִיבמָה

״�א,תִּנאְָף״״�א,תִּרְצָח״
?בֵּיניֵכֶםישֵׁקִנאְָה.תִּגְנבֹ״

מִיּדָ?בֵּיניֵכֶםישֵׁהָרָעיצֵֶר
בָּרוּ�לְהַקָּדוֹשׁלוֹהוֹדוּ
אֲדנֹיֵנוּ״ה׳:שֶׁנּאֱֶמַר,הוּא
ואְִילּוּ,וגְוֹ׳״שִׁמְ�אַדִּירמָה

הַשָּׁמָיםִ״עַלהוֹדְ�״תְּנהָ
אֶחָדכׇּלמִיּדָ.כְּתִיבלָא

אוֹהֵבלוֹנעֲַשָׂהואְֶחָד
:שֶׁנּאֱֶמַר,דָּבָרלוֹוּמָסַר
שֶּׁבִישָׁבִיתָלַמָּרוֹם״עָלִיתָ
—בָּאָדָם״מַתָּנוֹתלָקַחְתָּ
,״אָדָם״שֶׁקְּרָאוּ�בִּשְׂכַר
מַלְאַ�אַף.מַתָּנוֹתלָקַחְתָּ
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Again Moses asked: What else is written in it? God said to him: “You
shall not murder, you shall not commit adultery, you shall not steal”
(Exodus 20:13)
Moses asked the angels: Is there jealousy among you, or is there an evil
inclination within you that would render these commandments
relevant?

Immediately they agreed with the Holy One, Blessed be He, that He
made the right decision to give the Torah to the people, and as it is
stated: “God our Lord, how glorious is Your name in all the earth”
(Psalms 8:10), while “that Your majesty is placed above the heavens” is
not written because the angels agreed with God that it is appropriate
to give the Torah to the people on earth.

,דָּבָרלוֹמָסַרהַמָּותֶ
אֶת״ויַּתִֵּן:שֶׁנּאֱֶמַר
,הָעָם״עַלויַכְַפֵּרהַקְּטרֶֹת
הַמֵּתִיםבֵּין״ויַּעֲַמדֹ:ואְוֹמֵר
לָאואִי—וגְוֹ׳״הַחַיּיִםוּבֵין

?ידַָעהֲוהָמִילֵיהּדַּאֲמַר
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